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Баровки  – с. 3, еп. 51, Среща от съжаление

Участници:

Мъже
Жени
Мъри
Шер 
Шон
Дион
Мел
Амбър
Г-н Уилкокс
Една

Бърт
Жена 1

Чадсуърт

Маршал

Робот (1 реплика)

Мъж 1-4


Мъри
Шон, казвам ти, това е най-якият клуб в целия град.

Шон
 Мър, говорили сме вече за това. 

Мъри
Не е същото, чуваш ли? Видях тези хора дa връщат Еди Мърфи. 

Шон
Еди Мърфи? 

Мъри
Еди Eди? Да! Съотношението мъже/жени е като на постановка на Джейн Остин в деня на Супербоул. Веднъж да минем червената лента и ще сме в рая! Ние ще сме готините!

Шон
Да, почакай само дамите да чуят за Джоли Ранчър. 

Шер
Извинете ме, плейбои, че разбивам фантазиите ви за идеалния бар, но жените не обичат да бъдат... V
Шон
Шер, добре ли си?

Шер
Нищо ми няма. 

Мъри
Досега да си в катафалка, ако не беше този тип. 

Всички
Маршал! 

Маршал
Къде съм? 

Шер
Тук, при мен. 

Маршал
Пак ли този сън...Чакайте, не съм в леглото си. (възкл.) Моторът! Добре ли си, приказно цвете? 
Шер
Да, благодарение на теб.

Мъри
Леко, леко. 

Шон
Ето ти очилата. 

Маршал
Слава богу, че мама настоя на неополимерни устойчиви на удар стъкла. 

Мъри
Леле, Маршал, ти си като Джеки Чан. Е, малко късоглед и с астма, но все пак...

Маршал
Моля, моля, всеки топлокръвен гражданин би направил същото. 

Шон
Маршал, осъзнай се. Ти спаси живота на Шер. 

Мъри
Така е. Голяма работа си. 

Шер
Това е много меко казано. 

Маршал
Честно, Шер, това че си изцапах дрехите да ти помогна е достатъчна награда.

Шер
Все пак, ако има какво да направя, каквото и да е...

Маршал
Каквото и да е?

НАДПИС
БАРОВКИ
УЧАСТВАТ
РЕЙЧЪЛ  БЛАНЧАРД

СТЕЙСИ  ДАШ


ДОНАЛД  АДИСЪН  ФЕЙЗЪН

ИЛАЙЗА ДОНОВАН


ШОН ХОЛЪНД

ДЪГ ШИЙЪН в ролята на Мел

ПО ИДЕЯ НА
ЕЙМИ ХЕКЪРЛИНГ
ПРОДУЦЕНТ 
ТИМ О`ДОНЪЛ
Дион
О, слава Богу. Носеше се слух, че са те обезобразили. 
Шер
Значи преувеличават. Но Маршал наистина ме измъкна от онзи луд мотоездач. 

Дион
Наистина? 

Амбър
Шер! О, Господи, истина е. 

Шер
Какво?

Амбър
Обезобразена си. Горкото малко момиченце. Спокойно, ще ги съдим. Внимание, зубър. Зубър.
Дион
Ще й сложа картоф в ауспуха. 

Шер
Говориш за мотора, нали? Счупена ли е? 

Маршал
Не. За щастие аз понесох голяма част от удара. Не се тревожи, това е нищожна цена за привилегията да те спася от...

Дион
Да я блъснат в гръб? 

Шер
Това беше изключително смел жест и съм много благодарна. 

Маршал
Знаеш ли, Шер, да сме наясно, преувеличаваше ли като каза, че, цитирам: „ще направиш каквото и да е”? 

Шер
Не, сериозна съм. 

Маршал
Слава богу, защото както знаеш, Омникон 5 започва тази вечер. 

Шер
Така ли?

Маршал
Знаеш ли какво е Омникон 5?

Шер
Моля те, кажи ми, че не е нещо като Моностат 7.
Маршал
Шер, това е най-важното научно-фантастично събитие на годината. 

Шер
Добре...

Маршал
И се чудех, знам че е малко прекалено, но ще ми окажеш ли честта да дойдеш с мен? 

Шер
Тази вечер ли...?

Маршал
Болка...трябва...остана...съзнание. 

Шер
Добре, добре, ще дойда. 

Маршал
Наистина? Милостива Минерва...

Дион
Добре, Декстър, спечели от лотарията. Сега дръж!

Шер
Ди!

Дион
Шер? Среща с Маршал? По-добре те сгази моторът на Амбър. 

Шер
Каква среща? Никой не е казал, че е среща. Той ми спаси живота. Какво да направя?

Дион
Знам ли...да видим? Да кажеш „не”? Шер, ти подклаждаш неговата обсебеност и тя се разраства. Трябва да я охладиш, да я угасиш още сега. 

Шер
Стига драми, кралице. Отказвам да наранявам чувства. А и е само за една вечер. Колко зле може да е? Колко зле може да е? Колко зле може да е...

Маршал
Къш! Къш! Къш! Връщайте се в черната бездна на Ултрамакс! Илоксите дразнеха ли те много?

Шер
Какво е Илокс?

Маршал
Шер, наивността ти в света на научната фантастика е изумителна. Между другото, изпусна си значката „Питайте ме за черната ми дупка” близо до кофата за боклук. 

Шер
Опа...

Маршал
Желаеш ли да ти я закача на...гърдата? 
Шер
Не, няма нужда. Е, изгледахме ли всичко?

Маршал
О, не, сладко малко минксче. Едва започваме. Приготви се за забавление. V
Мъри
Да, направи го, направи го, хайде направи го с мен. Моля те. 

Шон
Амбър, това е за шофьорска книжка, а не за куче на месеца. 

Амбър
Спести си забележките, господин Глупчо. Вие ме поканихте, забрави ли? 

Шон
Наистина ли ни трябва? 
Амбър
О, не. Сигурна съм , че в клуб Туистеро ще се радват две олигавени момченца да тормозят клиентелата им. 

Мъри
Вярно е, приятел. Ако се покажем без маце, никога няма да ни пуснат. И след като нямаме друга, ще трябва да сме с Амбър. 

Шон
Тази е идеална! Виж, ела тук. 

Мъри
Да, това е професионално.  
Шон
Фотопач две цяло и пет, най-сложният софтуер за този тип работа. Заповядай. 
Амбър
Да не си луд?

Шон
Какво?
Амбър
Виж какво си написал за „цвят на косата”. 
Мъри
Червен?

Амбър
Идиоти!  Ясно е, че е „бледочерешов”. Смени го. 
Мъри
Добре, сега...смени го, хайде, смени го. V
Чадсуърт
Карта на Вълшебник пето ниво? Добър опит, но не стига за да победи моя Мастърмаг. Благодаря ти, че увеличи колекцията ми. 
Маршал
Не бързай, Чадсуърт. Имам още едно теглене. 
Чадсуърт
Добре, Маршал, тегли!
Маршал
Приказна милейди, погалете със сладкия си дъх тази карта за късмет.
Шер
(звук)
Една
Нека ти го кажа на твоя език, блонди – духай. 
Шер
(звук)
Чадсуърт
Духът на великия Цезар! 

Една
Картата на върховният Магус!

Шер
Страхотно пони. 

Една
Това е белият конник на апокалипса, невежа. 

Шер
О...съжалявам. 

Мъж 1
Мъри Лорънс Дювал. 

Мъри
Аз съм. 

Мъж 1
Дата на раждане?

Мъри
Шести септември, 1976-та. Десет и трийсет и пет сутринта. Дева съм. От добрите. 

Мъж 1
Амбър Принцес Мариенс?

Амбър
Тук. 

Мъж 1
Ти си на двайсет и една?

Амбър
От миналия вторник. 

Мъж 1
Моля ти се, поне на трийсет и пет си. 

Амбър
(възкл.) Ще съдя онзи солариум!

Мъж 1
Ей, сладур. 

Мъри
Какво, какво, какво?

Мъж 1
Значи ти си Шон Юджийн Холидей? 

Шон
Май да. Да, това съм аз. 

Мъж 1
Е, всичко изглежда наред. 

Мъри
О, да! (смее се)

Мъж 1
Освен...вижте, тези са правени на Фотопач две цяло и пет. Тъжното е, че още пет долара щяхте да си купите новата версия. Фотопач три е два пъти по-добър. 
Шон
Егати...затова бил толкова евтин. 
Мъж 1
И да знаеш, скъпа, това не е бледа череша. По-скоро е изгоряла метла. 

Амбър
Кажи ми, Коджак, с какво още си изкарваш прехраната тук освен с охрана? 
Мъж 1
Махнете я от тук! Махнете я от тук!  Хайде.  
Амбър
Баща ми държи града! 

Една
Значи това наистина е Шер.

Шер
Моля?

Една
Мислех, че Маршал си е измислял. Говори постоянно за теб на уебсайта си. 

Шер
Уебсайта?

Една
Дано го оцениш. Този човек говори седем езика, три от, които сам измисли. Единият е бинарен код, разбиран само от факс машини. 

Шер
Би ли ме извинила за секунда? 

Една
Бързо. Ще ми липсваш. 

Шер
Какво правиш тук? 

Дион
Да го кажем така...не търся Принцеса Лея Барби. Дойдох да те измъкна от конвенцията на откачалките. 

Шер
Мерси за спасителната операция, Ди, но не мога. 

Дион
Господи! Станала си една от тях. Ти си измислен човек с огромна шапка! Хайде, да се махаме от тук. 

Шер
Ди, нямаш представа колко искам да си тръгна, но ...

Дион
Никакво но. Ето планът. Ще ти звънна. Ще кажа че близък твой роднина е починал. Ти избираш кой. На твое място щях да избера баба. 

Шер
Не и баба!

Дион
Все ще си отиде някога. 

Шер
Не, благодаря. Този кошмар няма да трае вечно. Не искам да нараня чувствата на Маршал. 

Дион
Нали знаеш, че и Джулия Робъртс не нараняваше хората. После един ден се събуди като госпожа Лайл Ловет! V
Робот
Опасност! Опасност, Шер Хоровиц!

Шер
Добре...

Дион
Добре. 

Шер
Да се махаме. Кажи ми...чакай, няма значение. Май престоят ми в ада приключи. 

Маршал
Спечелихме! Видя ли? Спечелихме! Най после бих Чадсуърт. (звук) Аз съм Великия магьосник. 

Шер
Супер. Да се надбягваме до паркинга. 

Мъж 2
Дами и господа, при нас от сериите на Батман е детето-чудо, Бърт Уорд. 

Дион
Усмихвай се и тръгвай бавно назад. 

Бърт 
Хайде, къде е онази литургия, която искахте да прочета? Ама че скучен текст. Ръката на съдбата избра крал и кралица на Омникон 5. Те ще властват над партито на хилядолетието, балът на Еднорога утре отново тук. Ще бъдеш ли негова кралица?

Маршал
Шер, знам, че се бяхме разбрали само за една вечер, така че ако откажеш, ще те разбера. 

Бърт
Проклети детски събирания. Решавай вече. Трябва да съм на яхтата в единайсет. 

Шер
Да?

Дион
Манията на Маршал расте с всяка изминала секунда. Трябва да я охладиш, да я угасиш и то веднага, Шер. 

Шер
Опитвам се, Ди. Умът ми казва „охлади”, но главата ми кима за „да”. 
Дион
Знаеш ли, Шер, има едно нещо като да си твърде мила. Това нещо си ти.

Шер
Знам, но...

Дион
Ако имаше само някой друг, към когото да прехвърли страстта си. Някой от неговия вид...
Шер
Знаеш ли, имаше едно момиче, което май си пада по Маршал.

Дион
Само ми кажи името на зубъра. 

Шер
Да.

Шон
Защо сме в тази дупка?

Амбър
„Поправящият” обича да стои незабелязан. 

Г-н Уилкокс
Цялото е пълно със змиорки. 

Амбър
Сега ловуваме с кучета и котки. V
Г-н Уилкокс
Амбър, колко време мина. Заповядай.Познаваме се, нали господа? А, да, вие сте братята Диабло. Продадох ви крило от прилеп за проблема ви с говоренето. 

Шон
Не сме били ние. 
Амбър 
Всъщност, г-н Уилкокс, надявах се да ни направите лични карти. 

Г-н Уилкокс
Разбира се. Предполагам искате премиумен пакет?

Амбър
Разбира се. 

Г-н Уилкокс
Добре, да започнем с пръстовите отпечатъци тук...

Шон
Защо трябва да си мием ръцете?

Г-н Уилкокс
Не трябва. Тази киселина ги промива. Не се тревожете. Не боли...много. Не е толкова страшно, колкото процедура на ретината. Добре, аз ще...

Мъри
Амбър, Амбър...

Амбър
Добре, Г-н Уилкокс, трябват ни фалшиви карти за да влезем в Туистеро.

Г-н Уилкокс
Фалшификати!? Обиждате ме. Аз съм артист. Заблуждавал съм правителства, по-умен съм от умните бомби, спечелих Оскар на Мариса Томей.

Амбър
Ще ви дадем петдесет долара. 

Г-н Уилкокс
Добре, но не гарантирам. 

Шер
Записите на Шер. Забвано? Едва ли. Кофти среща – определено. С Дион успяхме да променим обект „Естествената Една” в супер красавица. По мой сигнал Една ще покаже на Маршал прекрасното си тяло. Капитан Шер, край. 

Маршал
И да се изпаря от космическа аномалия сега, ще умра с усмивка на обогреното си лице.
Шер
Супер. V
Маршал
Спазми от красота. Постоянно ги получавам. 

Шер
Лек тик, това е.. 

Маршал
Егад, това Една ли е? Определено се е разхубавила много. 
Шер
Не само че е прекрасна, но за разлика от мен познава добре странните ти езици и обичаи на...чудния ти свят.  Ще ме извиниш ли за секунда? 

Маршал
Секунда за теб, вечност за мен. 

Шер
Какво става? Трябваше да отидеш и да го плениш. 

Една
Благодаря, но няма нужда. От години се опитвам да го накарам да ме забележи, но благодарение на теб всички ме забелязват. Няма смисъл да чакам Маршал. Жадна съм. Искаш ли да танцуваме? Всъщност, пие ми се ледено мокачино. Тед, ще ми донесеш ли едно? А за танца... избрах си Чадсуърт.

Чадсуърт
И няма да съжаляваш за избора. Да танцуваме!

Шер
Мили доктор Франкенщайн! Създадох чудовище. 

Маршал
Шер, искам да ти благодаря за най-прекрасната вечер в живота ми. 

Шер
Маршал...

Маршал
Не, така е. Втората най-хубава беше с братовчедка ми на нейния батмицва. V И въпреки че сливането на хетерогенна смес е малко вероятно, надявам се и ти чувстваш, че това е началото на нещо специално. 
Шер
Не. Време е за охлаждането, нали? Как го мразя...

Маршал
Може ли да те целуна?

Шер
Добре, вече е лесно. Съжалявам ако си останал с грешно впечатление, но ние сме само приятели и ще си останем такива. 

Маршал
Завинаги? 

Шер
Съжалявам. 

Маршал
Барометърът няма да издържи.

Шер
Не беше ли другата ти ръка? 

Маршал
Да, вярно. 
Шер
Маршал, ти си добро момче. Просто не искам да ти давам напразни надежди. 

Маршал
Поне се опитах. Мисля, че дълбоко в себе си го очаквах. Такава ми е съдбата, самотният Маршал. 

Шер
Не си прав. Ами Една? Тя те обожава. 
Маршал
Да си призная, тя започна да действа на първичните ми сетива. 
Шер
Давай тогава. 

Маршал
Не, няма да понеса още един тежък отказ. 

Шер
Това не е този Маршал, когото познавам. Вчера се справи с цяла армия от елфи-воини...все едно. Нищо не може да те спре. 

Маршал
Бях неудържим, нали?

Шер
Вземи това, което ти принадлежи, върховни магьоснико. 
Маршал
Добре, ще го направя! Шер....благодаря ти. V
Шер
Изводът е, че на която и планета да си, честността, колкото и да е трудна понякога, е най-добрата политика. И освен това...

Дион(с преправен глас)
Ей, скъпа, какво прави въглеродна форма на живот като теб в тази дупка? 

Шер
Тръгва си?

Дион
Шер, аз съм. Реших този път да дойда под прикритие. С Илокс коса. Мисията приключи ли?
Шер
Ди, страхотни сме. 
Дион
Поздравления. Сега да се махаме от тук. 

Бърт
Тези падащи астероиди. Знаете ли, май съм си ударил крака докато ви спасявах от опасността. Ще имате ли нещо против да ми намажете крака с...
Шер
Знам го този номер. Разкарай се. 

Дион
Добре го отряза. V
Амбър
Добре дошли в Обетованата земя, момчета. Както винаги, благодарете на Амбър. 

Шон
Хайде, да вървим. 

Мъри
Маце, ще се видим вътре. Здравейте, дами. 

Шон
Не се плашете, Шон ще е с вас. 

Мъри
Хайде, да разгледаме. Виж ги, виж ги, виж ги само. 

Шон
Леле, тази е голяма. Да! V
„Жена 1”
Изглеждаш супер, сладур. Ако не знаех, щях да се закълна, че си се родил жена. 

(фонограма)

Амбър
Извинете...Здрасти, момчета. Май трябва да ви кажа нещо...

Шон
И какво е то? 

Амбър
Аз съм единствената истинска жена тук. 

Шон
Амбър, знаеш сделката. Идваме заедно, тръгваме си поотделно. 

Мъри
Суровата истина. Сега върви си гледай работата. 

Шон
Върви, върви. 

Амбър
Добре. Ей, как мъж като теб се е озовал на работа на това място? 

Мъж 4
Интересно как реши, че съм мъж. 

Край
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